
DE Originalbetriebsanleitung

GB Translation of the original instructions

ES Traducción del manual original

FR Traduction de la notice originale

IT Traduzione delle istruzioni originali

PT Tradução do manual original

NL Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

SV Översättning av bruksanvisning i original

DK Oversættelse af den originale brugsanvisning

FI Alkuperäisten ohjeiden käännös

GR	 ȂłńȐφȡαŃȘ	ńȠυ	πȡωńȠńȪπȠυ	ńωȞ	ȠŁȘȖȚȫȞ	χȡȒŃȘȢ
TR	 τrijinal	işlОtmО	talimatı	хОvirisi
CZ	 PřОklaН	půvoНníСo	nпvoНu	k	používпní
PL	 TłumacгОniОm	instrukcji	orвРinalnОj
HU	 ErОНОti	Сasгnпlati	utasítпs	ПorНítпsa
SK PrОklaН	pôvoНnцСo	nпvoНu	na	použitiО
SL Prevod izvirnih navodil

EE Algupärase kasutusjuhendi tõlge

LV	 Instrukciju	tulkojumam	no	oriģinālvaloНas
LT Originalios instrukcijos vertimas

BG	 ɩɪɟɜɨɞ	ɧɚ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ
RO Traducere a instructiunilor originale

HR Prijevod originalnih uputa

RU	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
CN 原装使用说明
KO 오리지널 사용 설명서
JP 取扱説明書

WTSF 80

WTSF 120

WXSF 120

www.valuetronics.com
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DE Lieferumfang
GB IncluНОН	in	НОlivОrв
ES Piezas suministradas
FR Fourniture
IT Dotazione
PT Fornecimento
NL Meegeleverd van de levering
SV Leveransomfattning
DK Leveringsomfang

FI Toimitussisältö
GR ΥȜȚțȐ	παȡȐŁȠŃȘȢ
TR TОslimat	kapsamı
CZ RoгsaС	НoНпvkв
PL ZakrОs	Нostaав
HU Sгпllítпsi	tОrjОНОlОm
SK RoгsaС	НoНпvkв
SL Obseg pošiljke
EE Tarne sisu 

LV PiОРāНОs	komplОkts		 	
LT Komplektas
BG Ɉɛɟɦ	ɧɚ	ɞɨɫɬɚɜɤɚɬɚ
RO Pachetul de livrare
HR Popratna oprema
RU Кɨɦɩɥɟɤɬ	ɩɨɫɬɚɜɤɢ
CN 供货范围
KO 공급 품목
JP 納入パοケーδ内容

WTSF 80 / WTSF 120 / WXSF 120

DE   Originalbetriebsanleitung
GB   Translation of the original instructions
ES   Traducción del manual original
FR  Traduction de la notice originale
IT  Traduzione delle istruzioni originali
PT  Tradução do manual original
NL  Vertaling van de oorspronkelijke  
 gebruiksaanwijzing
SV  Översättning av bruksanvisning  
 i original
DK   Oversættelse af den originale   
 brugsanvisning
FI   Alkuperäisten ohjeiden  
 käännös 
GR 		ȂłńȐφȡαŃȘ	ńȠυ	πȡωńȠńȪπȠυ	 
	 ńωȞ	ȠŁȘȖȚȫȞ	χȡȒŃȘȢ
TR 		τrijinal	işlОtmО	talimatı	хОvirisi 

CZ 		PřОklaН	půvoНníСo	nпvoНu	 
	 k	používпní
PL 	TłumacгОniОm	instrukcji	orвРinalnОj
HU ErОНОti	Сasгnпlati	utasítпs	ПorНítпsa
SK PrОklaН	pôvoНnцСo	nпvoНu	 
	 na	použitiО
SL Prevod izvirnih navodil
EE algupärase kasutusjuhendi tõlge
LV  Instrukciju tulkojumam no  
	 oriģinālvaloНas
LT  Originalios instrukcijos vertimas
BG  ɉɪɟɜɨɞ	ɧɚ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ	 
	 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ	
RO  Traducere a instructiunilor  
 originale 
HR  Prijevod originalnih uputa
RU 	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɩɨ 
	 ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

DE Zubehör
GB AccОssorв	
ES Accessorio 
FR Accessoires 
IT Accessorio 
PT Acessório 
NL Toebehoren 

SV Tillbehör 
DK Tilbehør 
FI Lisälaite 
GR ΕȟαȡńȒȝαńα	
TR Aksesuar
CZ PříslušОnství
PL WвposażОniО

HU Tartozékok
SK PríslušОnstvo	
SL Oprema 
EE Tarvikud 
LV Piederumi
LT Priedas
BG ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ

RO Accesorii
HR Pribor
RU Ɉɫɧɚɫɬɤɚ
CN 配件
KO 액세서리
JP アクセサϦー

Ø WSW SAC M1 WSW SAC L0 WSW SC L0 WSW SC M1

Sn3.0Ag0.5Cu Sn3.0Ag0.5Cu Sn0.7Cu Sn0.7Cu

0,5 mm T005 13 864 99 T005 13 870 99 T005 13 880 99 T005 13 876 99

0,8 mm T005 13 863 99 T005 13 869 99 T005 13 879 99 T005 13 875 99

1,0 mm T005 13 862 99 T005 13 868 99 T005 13 878 99 T005 13 874 99

WTSF 120

WXSF 120

WTSF 80 

1.0 (0.9-1.0 mm)

0.6 (0.5-0.6 mm)

1.0 (0.9-1.0 mm)

0.6 (0.5-0.6 mm)

0.8 (0.7-0.8 mm)

0.8 (0.7-0.8 mm)

1.0 (0.9-1.0 mm)

0.6 (0.5-0.6 mm)

0.8 (0.7-0.8 mm)

www.valuetronics.com
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UP / DOWN
1-10

WD 1 

WSD 81 

WSD 81i 

WS 81

+

-

WTSF 80

DE Normalbetrieb

GB Normal operation

ES Modo normal
FR Fonctionnement normal
IT Funzionamento normale
PT Operação normal
NL Normaal bedrijf
SV Normaldrift
DK Normaldrift
FI σormaalikтвttö
GR ȀαȞȠȞȚțȒ	ȜłȚńȠυȡȖȓα
TR σormal	işlОtim
CZ σormпlní	rОžim
PL Trвb	normalnв

HU σormпl	üгОmmяН
SK σormпlna	prОvпНгka
SL τbičajno	obratovanjО
EE TavarОžiim
LV σormāls	rОžīms
LT ViНutinis	rОžimas
BG ɇɨɪɦɚɥɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ
RO εoН	НО	ПuncţionarО	normală
HR Normalan rad
RU ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 正常工作
KO 정상작동
JP 通常動作

DE Pulsbetrieb

GB Pulsed operation

ES Modo intermitente
FR Fonctionnement par impulsions
IT Funzionamento ad impulsi
PT Operação pulsada
NL Pulsbedrijf
SV Pulsdrift
DK Impulsdrift
FI Pulssikтвttö
GR ȁłȚńȠυȡȖȓα	πȜȝȠȪ
TR Pals	işlОtimi
CZ Pulгní	rОžim
PL Trвb	impulsoав

HU Pulгпlя	üгОmmяН
SK Impulгnп	prОvпНгka
SL Impulzno obratovanje

EE PulssrОžiim
LV Impulsu	rОžīms
LT Impulsinis	rОžimas
BG ɂɦɩɭɥɫɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ
RO εoН	НО	ПuncţionarО	cu	pulsaţii
HR Pulsni rad
RU ɂɦɩɭɥɶɫɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 脉冲状态工作
KO 펄스작동
JP パϧε動作

www.valuetronics.com
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UP / DOWN
1-10

WD 1M, WSD 121, 

WR 2, WR 3M

WX1, WX2, WXD 2, 

WXA 2, WXR 3

+

-

WTSF 120 / WXSF 120

DE Normalbetrieb

GB Normal operation

ES Modo normal
FR Fonctionnement normal
IT Funzionamento normale
PT Operação normal
NL Normaal bedrijf
SV Normaldrift
DK Normaldrift
FI σormaalikтвttö
GR ȀαȞȠȞȚțȒ	ȜłȚńȠυȡȖȓα
TR σormal	işlОtim
CZ σormпlní	rОžim
PL Trвb	normalnв

HU σormпl	üгОmmяН
SK σormпlna	prОvпНгka
SL τbičajno	obratovanjО
EE TavarОžiim
LV σormāls	rОžīms
LT ViНutinis	rОžimas
BG ɇɨɪɦɚɥɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ
RO εoН	НО	ПuncţionarО	normală
HR Normalan rad
RU ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 正常工作
KO 정상작동
JP 通常動作

DE Pulsbetrieb

GB Pulsed operation

ES Modo intermitente
FR Fonctionnement par impulsions
IT Funzionamento ad impulsi
PT Operação pulsada
NL Pulsbedrijf
SV Pulsdrift
DK Impulsdrift
FI Pulssikтвttö
GR ȁłȚńȠυȡȖȓα	πȜȝȠȪ
TR Pals	işlОtimi
CZ Pulгní	rОžim
PL Trвb	impulsoав

HU Pulгпlя	üгОmmяН
SK Impulгnп	prОvпНгka
SL Impulzno obratovanje

EE PulssrОžiim
LV Impulsu	rОžīms
LT Impulsinis	rОžimas
BG ɂɦɩɭɥɫɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ
RO εoН	НО	ПuncţionarО	cu	pulsaţii
HR Pulsni rad

RU ɂɦɩɭɥɶɫɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 脉冲状态工作
KO 펄스작동
JP パϧε動作

WTSF 120

WXSF 120

www.valuetronics.com
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DE Legen Sie das Lötwerk-
zeug bei Nichtgebrauch 
immer in der Sicherheitsab-
lage ab.

GB Alаaвs	placО	tСО	solНОrinР	
tool	in	tСО	saПОtв	rОst	аСilО	
not in use.

ES CuanНo	no	usО	Оl	solНaНor	
НОposítОlo	siОmprО	Оn	Оl	
soporte de seguridad.

FR En cas de non utilisation de 
l'outil de soudage, toujours 
lО	posОr	Нans	la	plaquО	
reposoir de sécurité.

KH 27

IT In caso di non utilizzo, 
l'utensile di saldatura deve 
essere sempre appoggiato 
sul supporto di sicurezza.

PT Em caso da não utilização, 
pouse a ferramenta de 
solda sempre no descanso 
de segurança.

NL Plaats het soldeerge-
reedschap bij niet-gebruik 
altijd in de veiligheids-
houder.

SV När du inte använder löd-
vОrktвРОt	ska	НОt	alltiН	pla-
ceras i säkerhetshållaren.

DK Læg altid loddeværktøjet 
fra dig i sikkerhedsholde-
ren, når det ikke bruges.

FI δaita	juotostвökalu	aina	tur-
vatelineeseen, kun lopetat 
tвökalun	kтвtönέ

GR ΕȞαπȠșȑńłńł	ńȠ	łȡȖαȜłȓȠ	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ńł	
πłȡȓπńωŃȘ	ȝȘ	χȡȒŃȘȢ	
πȐȞńȠńł	ŃńȘ	ȕȐŃȘ	
łȞαπȩșłŃȘȢ	αŃφαȜłȓαȢέ

TR ώavвa	alОtini	
kullanmaНığınНa	СОr	
zaman güvenlikli göze 
вОrlОştiriniгέ

www.valuetronics.com
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CZ PokuН	pпjОНlo	nОpoužívпtО,	
vžНв	jОj	oНložtО	na	
bОгpОčnou	oНklпНací	plo-
chu.

PL σiОużваanО	narгęНгiО	Нo	
lutoаania	nalОżв	гaаsгО	
oНłożвć	Нo	ucСавtuέ

HU ώa	nОm	Сasгnпlja	a	Пorras-
гtяpпkпt,	akkor	СОlвОггО	
aгt	minНiР	a	biгtonsпРi	
tпrolяbaέ

SK KОď	spпjkovačku	
nОpoužívatО,	oНložtО	ju	
vžНв	Нo	bОгpОčnostnцСo	
stojana.

SL ČО	spajkalnika	nО	potrОbu-
jОtО,	Рa	vОНno	oНložitО	v	
varovalni odlagalnik.

EE Kasutusvaheaegadel 
asetage jootetööriist alati 
ohutushoidikule.

LV δaikā,	kaН	loНāmurs	nОtiОk	
iгmantots,	viОnmēr	noviОto-
jiОt	to	uг	Нrošības	paliktņaέ

LT Kai	litavimo	įrankio	nОn-
auНojatО	būtinai	įНėkitО	į	
komplОktО	Оsantį	apsauРinį	
Нėkląέ

BG Аɤɨ	ɧɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	
ɩɨɹɥɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	
ɜɢɧɚɝɢ	ɝɨ	ɫɥɚɝɚɣɬɟ	ɜ	
ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɚέ

RO DОpunОţi	ьntotНОauna	scula	
НО	lipirО	mОtalică	pО	poliţa	
НО	siРuranţă	ьn	caг	НО	nО-
folosire a acesteia.

HR τНložitО	alat	гa	lОmljОnjО	
uvijek u sigurnosni prihvat-
nik kada alat nije u uporabi.

RU Еɫɥɢ	ɩɚɹɥɶɧɵɣ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ,	ɜɫɟɝɞɚ	
ɯɪɚɧɢɬɟ	ɟɝɨ	ɜ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ	
ɦɟɫɬɟέ

CN 焊接工具不用时，请放在安
全托架上。

KO 납땜공구를 사용하지 껿을 
경우, 안전스탠드에 거치하
여 주세요.

JP ͸Μだ付けπーϧΛ使用しͳ
い時͸ɺ安全ͳ環境下ʹおい

て保管くださいɻ

www.valuetronics.com
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DE Inbetriebnahme
GB Starting up the device
ES Puesta en servicio del aparato
FR Mise en service de l'appareil
IT Messa in funzione 

dell'apparecchio
PT Colocaхуo	Нo	aparОlСo	Оm	

serviço
NL Toestel in gebruik nemen
SV Ta lödstationen i drift
DK Ibrugtagning af apparatet

FI δaittООn	kтвttöönotto
GR ΘȑŃȘ	ńȘȢ	ŃυŃțłυȒȢ	Ńł	ȜłȚńȠυȡȖȓα
TR CiСaгı	işlОtimО	alma
CZ UvОНОní	гaříгОní	Нo	provoгu
PL UrucСamianiО	urгąНгОnia
HU A	kцsгülцk	üгОmbО	СОlвОгцsО
SK Uvedenie zariadenia do 

prОvпНгkв
SL ZačОtОk	НОla	г	napravo
EE Seadme kasutuselevõtt
LV IОkārtas	liОtošanas	sākšana

LT Prietaiso paruošimas eksploatuoti
BG Вɤɥɸɱɜɚɧɟ	ɧɚ	ɭɪɟɞɚ
RO PunОrОa	ьn	ПuncţiunО	a	

aparatului
HR UrОđaj	pustiti	u	raН
RU Вɜɨɞ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	ɜ	

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ
CN 调试
KO 시스템 가동 
JP 運転開始

1

3

ON

2

1

2

www.valuetronics.com
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DE Betrieb
GB Operation
ES Operação
FR Fonctionnement
IT Esercizio
PT Operação
NL ύОbruik	
SV Drift
DK Funktion

FI Kтвttö
GR ȁłȚńȠυȡȖȓα
TR τpОrasвon
CZ Provoz
PL Operacja
HU Üzemeltetés 
SK PrОvпНгka
SL Delovanje
EE Operatsioon

LV Darbība
LT Operacija
BG Ɋɚɛɨɬɚ
RO όuncţionarОa
HR Operativni rad
RU Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
CN 运行
KO 작동
JP 運転

DE Normalbetrieb

GB Normal operation

ES Modo normal

FR Fonctionnement normal

IT Funzionamento normale

PT Operação normal

NL Normaal bedrijf

SV Normaldrift

DK Normaldrift

FI σormaalikтвttö
GR ȀαȞȠȞȚțȒ	ȜłȚńȠυȡȖȓα
TR σormal	işlОtim
CZ σormпlní	rОžim
PL Trвb	normalnв
HU σormпl	üгОmmяН

SK σormпlna	prОvпНгka
SL τbičajno	obratovanjО
EE TavarОžiim
LV σormāls	rОžīms
LT ViНutinis	rОžimas

BG
ɇɨɪɦɚɥɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	
ɪɚɛɨɬɚ

RO
εoН	НО	ПuncţionarО	
normală

HR Normalan rad

RU ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 正常工作
KO 정상작동
JP 通常動作

DE Pulsbetrieb

GB Pulsed operation

ES Modo intermitente

FR 
Fonctionnement par 
impulsions

IT
Funzionamento ad 
impulsi

PT Operação pulsada

NL Pulsbedrijf

SV Pulsdrift

DK Impulsdrift

FI Pulssikтвttö
GR ȁłȚńȠυȡȖȓα	πȜȝȠȪ
TR Pals	işlОtimi
CZ Pulгní	rОžim
PL Trвb	impulsoав

HU Pulгпlя	üгОmmяН
SK Impulгnп	prОvпНгka
SL Impulzno obratovanje

EE PulssrОžiim
LV Impulsu	rОžīms
LT Impulsinis	rОžimas

BG
ɂɦɩɭɥɫɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	
ɪɚɛɨɬɚ

RO
εoН	НО	ПuncţionarО	cu	
pulsaţii

HR Pulsni rad

RU ɂɦɩɭɥɶɫɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 脉冲状态工作
KO 펄스작동
JP パϧε動作

www.valuetronics.com
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+

-

DE Normalbetrieb
GB Normal operation
ES Modo normal
FR Fonctionnement normal
IT Funzionamento normale
PT Operação normal
NL Normaal bedrijf
SV Normaldrift
DK Normaldrift
FI σormaalikтвttö

GR ȀαȞȠȞȚțȒ	ȜłȚńȠυȡȖȓα
TR σormal	işlОtim
CZ σormпlní	rОžim
PL Trвb	normalnв
HU σormпl	üгОmmяН
SK σormпlna	prОvпНгka
SL τbičajno	obratovanjО
EE TavarОžiim
LV σormāls	rОžīms
LT ViНutinis	rОžimas

BG
ɇɨɪɦɚɥɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	
ɪɚɛɨɬɚ

RO
εoН	НО	ПuncţionarО	
normală

HR Normalan rad
RU ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 正常工作
KO 정상작동
JP 通常動作

START

STOP

max 

27,5 mm / s

min 
1 mm / s

www.valuetronics.com
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+

-

+

-

DE Pulsbetrieb
GB Pulsed operation
ES Modo intermitente
FR Fonctionnement par impul-

sions
IT Funzionamento ad impulsi
PT Operação pulsada
NL Pulsbedrijf
SV Pulsdrift
DK Impulsdrift

FI Pulssikтвttö
GR ȁłȚńȠυȡȖȓα	πȜȝȠȪ
TR Pals	işlОtimi
CZ Pulгní	rОžim
PL Trвb	impulsoав
HU Pulгпlя	üгОmmяН
SK Impulгnп	prОvпНгka
SL Impulzno obratovanje
EE PulssrОžiim
LV Impulsu	rОžīms

LT Impulsinis	rОžimas
BG ɂɦɩɭɥɫɟɧ	ɪɟɠɢɦ	ɧɚ	

ɪɚɛɨɬɚ
RO εoН	НО	ПuncţionarО	cu	

pulsaţii
HR Pulsni rad
RU ɂɦɩɭɥɶɫɧɵɣ	ɪɟɠɢɦ
CN 脉冲状态工作
KO 펄스작동
JP パϧε動作

START AUTO

STOP

max

1 - 27,5 
mm / s

1 2 3

min

www.valuetronics.com
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DE Draht wechseln
GB Replace solder wire
ES Cambiar	Сilo
FR CСanРОr	НО	il
IT SostituirО	il	ilo
PT Mudar o arame
NL Draad wisselen
SV Bвta	löНtråН
DK Skift tråd

FI Langan vaihto
GR ΑȜȜαȖȒ	ŃȪȡȝαńȠȢ
TR TОlin	НОğiştirilmОsi
CZ Výměna	Нrпtu
PL Wвmiana	Нrutu
HU Drót cseréje
SK VýmОna	Нrôtu
SL εОnjava	žicО
EE Traadi vahetamine

LV StiОplОs	nomaiņa
LT Laido keitimas
BG ɋɦɹɧɚ	ɧɚ	ɠɢɰɚ
RO ÎnlocuirОa	sсrmОi
HR PromijОniti	žicu
RU Ɂɚɦɟɧɚ	ɩɪɨɜɨɥɨɤɢ
CN 替换焊锡丝
KO 솔더 와이어 교체
JP ワイヤΛ交換する

1

3 4

65 7

2
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StiОplОs	nomaiņa

ɋɦɹɧɚ	ɧɚ	ɠɢɰɚ
ÎnlocuirОa	sсrmОi
PromijОniti	žicu
Ɂɚɦɟɧɚ	ɩɪɨɜɨɥɨɤɢ
替换焊锡丝
솔더 와이어 교체
ワイヤΛ交換する

14

9 10

11

8

12
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DE Lötspitzenwechsel WTSF 80
GB Soldering tip replacement WTSF 80
ES Cambio	НО	punta	НО	solНar	WTSό	κί
FR CСanРОmОnt	НО	pannО	WTSό	κί
IT Cambio	НОllО	puntО	salНanti	WTSό	κί
PT Mudança da ponta de solda WTSF 80
NL Soldeerpuntwissel WTSF 80
SV BвtО	av	löНspОtsar	WTSό	κί
DK Skift af loddespids WTSF 80
FI Juotoskärjen vaihto WTSF 80
GR ΑȜȜαȖȒ	ńȘȢ	αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	WTSό	κί
TR ώavвa	uхları	НОğişimi	WTSό	κί
CZ Výměna	pпjОcíСo	Сrotu	WTSό	κί
PL Wвmiana	Рrotu	lutoаnicгОРo	WTSό	κί

HU Forrasztócsúcs cseréje WTSF 80
SK VýmОna	spпjkovaciОСo	Сrotu	WTSό	κί
SL Menjava spajkalne konice WTSF 80
EE Jooteotsikute vahetus WTSF 80
LV δoНРalvas	nomaiņa	WTSό	κί
LT Litavimo antgalio keitimas WTSF 80
BG ɋɦɹɧɚ	ɧɚ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	WTSό	κί
RO ScСimbarОa	vсrПului	НО	lipirО	mОtalică	WTSό	κί
HR Mjenjanje vrhova lemila WTSF 80
RU Ɂɚɦɟɧɚ	ɠɚɥɚ	WTSό	κί
CN 烙铁头更换 WTSF 80
KO 납땜 팁 교체 WTSF 80
JP こて先ͷ交換 WTSF 80

OFF1

3

2

4

LT

5 TIP

°C    °F°C    °F

WTSF 80
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DE Lötspitzenwechsel WTSF 120
GB Soldering tip replacement WTSF 120
ES Cambio	НО	punta	НО	solНar	WTSό	1βί
FR CСanРОmОnt	НО	pannО	WTSό	1βί
IT Cambio	НОllО	puntО	salНanti	WTSό	1βί
PT Mudança da ponta de solda WTSF 120
NL Soldeerpuntwissel WTSF 120
SV BвtО	av	löНspОtsar	WTSό	1βί
DK Skift af loddespids WTSF 120
FI Juotoskärjen vaihto WTSF 120
GR ΑȜȜαȖȒ	ńȘȢ	αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	WTSό	1βί
TR ώavвa	uхları	НОğişimi	WTSό	1βί
CZ Výměna	pпjОcíСo	Сrotu	WTSό	1βί
PL Wвmiana	Рrotu	lutoаnicгОРo	WTSό	1βί

HU Forrasztócsúcs cseréje WTSF 120
SK VýmОna	spпjkovaciОСo	Сrotu	WTSό	1βί
SL Menjava spajkalne konice WTSF 120
EE Jooteotsikute vahetus WTSF 120
LV δoНРalvas	nomaiņa	WTSό	1βί
LT Litavimo antgalio keitimas WTSF 120
BG ɋɦɹɧɚ	ɧɚ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	WTSό	1βί
RO ScСimbarОa	vсrПului	НО	lipirО	mОtalică	WTSό	1βί
HR Mjenjanje vrhova lemila WTSF 120
RU Ɂɚɦɟɧɚ	ɠɚɥɚ WTSF 120
CN 烙铁头更换 WTSF 120
KO 납땜 팁 교체 WTSF 120
JP こて先ͷ交換 WTSF 120

OFF1

3

2

SW 12

4

XT

5 TIP

°C    °F°C    °F

WTSF 120 / WXSF 120
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WОllОr	Tools	ύmbώ 
CarlάBОnгάStraßО	β 
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0  
Fax:  +49 (0)7143 580-108

SWEDEN

ApОб	Tool	ύroup	AB 
William	ύibsons	VaР	1C 
43376 Jonsered 
 
Tel: +43 (0) 31-725 6430

AUSTRALIA

Apex Tools 
P.O. Box 366, 519 Nurigong Street 
Alburв,	σέSέWέ	βθ4ί 
Australia

Tel: +61 (2)6058-0300 
Fax: +61 (2)6021-7403

ITALY

Apex Tool S.r.l. 
Viale Europa 80 
βίίλί	CusaРo	(εI)

Tel:  +39 (02)9033101  
Fax:  +39 (02)90394231

SWITZERLAND

Apex Tool Switzerland Sàrl 
CrêtάStάTombОt	1η	 
2022 Bevaix

Tel: +41 (0) 24 426 12 06 
Fax: +41 (0) 24 425 09 77

INDIA

ApОб	Tool	ύroup	InНia	Pvtέ	δtНέ 
Regus business centre 
LEvel 2, Elegance, Room no. 214 
Mathura Road, Jasola 
New Dehli - 110025

FRANCE

ApОб	Tool	ύroup	SέσέCέ 
βη	AvОnuО	εauricО	CСОvaliОr	BέPέ	4θ 
ιιγγί	τгoirάlaάόОrriчrО	CОНОб

Tel: +33 (0)1.64.43.22.00  
Fax: +33 (0)1.64.43.21.62

USA

ApОб	Tool	ύroup,	δδC 
14600 York Rd. Suite A 
Sparks, MD 21152

Tel:  +1 (800)688-8949 
Fax:  +1 (800)234-0472

CHINA

ApОб	Tool	ύroup 
A-8 building 
No. 38 Dongsheng Road 
ώОqinР	InНustrial	Park,	PuНonР 
Shanghai 201201

Tel: +86 (21)60880288  
Fax: +86 (21)60880298

GREAT BRITAIN

ApОб	Tool	ύroup		(UK	τpОrations)	δtН 
4th Floor Pennine House 
WasСinРton,	TвnО	&	WОar 
NE37 1LY

Tel: +44 (0) 191 419 7700  
Fax: +44 (0) 191 417 9421

CANADA

ApОб	Tools	–	CanaНa 
5925 McLaughlin Rd.  
Mississauga, Ontario L5R 1B8

Tel. +1 (905) 501-4785 
Fax. +1 (905) 387-2640

SOUTH EAST ASIA 
 
Apex Power Tools India Pvt. Ltd. 
ύala	σoέ	1,	Plot	σoέ	η 
Sέ	σoέ	βγ4,	βγη	&	β4η 
InНia	lanН	ύlobal	InНustrial	Park 
(σОбt	to	Tata	JoСnson	Control) 
Taluka-Mulsi, Phase-I 
Hinjawadi Pune (411057) 
Maharashtra, India 
toolsindia@apextoolgroup.com
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